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Narodno-zgodovinski odlomki. 
1. V letu 900 se je zbralo nekaj nemških škofov v 

Solnogradu, ker jim ni bilo všeč, da so slovanski Mora
vani za sv. Metodjem se dalje dobili lastne višje pastirje; 
pisali so list do papeža Janeza IX., ki je se sedanji čas 
spomina vreden, če hoče kdo nekdanje razmere med Ger
mani in Slovani bolje spozuati. V tistem listu se med dru
gimi nahajajo sledeče besede, se mora razumeti, nasproti 
postavljene poglavarju cele kršanske cerkve: „Prišli so. 
kakor so sami oznanili, od Vaše strani trije škofje, Janez, 
nadškof, Benedikt in Dauiel, škofa, v deželo Slovanov, ki 
se kličejo Moravani, ktera je našim kraljem in nam pod-
djana bila , tako v opravilu kršanske vere , kakor v dacii 
posvetnega premoženja. Zdaj je edina Pasavska škofija 
razdeljena v petero; zakaj ko so imenovani škofje prišli, ô 
posvetili enega nadškofa in tri poddružne škofe. Kršanstvo 
se je tistim Slovanom jelo studiti (namreč z nemško ne-
umljivo besedo oznanovano, slovensko so radi poslušali); 
dacije našim kraljem niso hotli plačevati, z vojsko so se 
uprli, in naš narod začeli napadati. Ker so jih pa naši 
kralji z orožjem zmagali in v sužuost djali, zatoraj so jih 
po lastni pravici za dacijne smeli imeti. in jih še smejo in 
morajo; in naj tisti hočejo ali nočejo, našemu kraljestvu 
bodo podložni. Hodniki presvitlega našega kralja Ludevika 
so izhajali iz prekršanskega francozkega naroda; slovanski 
Moravani pa so prišli od malikovavcov in nevernikov. Uai 
so s cesarsko močjo povikšali rimsko državo , tisti pa to 
oblast zaničujejo, toraj morajo kaznovani biti itd." Ta list 
so podpisali možje: Teotimar, nadškof Solnograški, Valdon, 
škof Frižinski, Erhenpald Ajštatski, Caharija Sabijonski 
(Briksenski), Tuton Rezenski in Rihar Pasavski. 

Vzemi kdo besedo: „ali hoče jo ali n o č e j o , našemu 
kraljestvu bodo podložni" — saj je beseda , kakoršno da
našnje čase komaj najhuji nasprotniki slovenstva izustujejo. 

2. Tako hudo so kdaj nemški škofje nasprotovali slo-



vanskim; glej pa kdo, kako so v časti imeli prvaka nem
škega škofijstva. Sv. Bonifaci, mogunški nadškof, se šteje 
za aposteljna nemške zemlje; umrl je leta 755 zavoljo 
oznanovauja svete vere pri neverskih Frizih. Vendar ta 
slavni škof do sedanjega časa ni bil obhajan po vseh nem
ških škofijah; še le z listom papeža Pija IX. dneva 29. 
marca 1855 je bilo izrečeno ; naj se ta svetnik časti po 
vsi Nemčii. — Slovani pač niso bili tako nemarni in ne
hvaležni za svoja aposteljna Cirila in Metoda; s praznikom 
teh svetnikov niso čakali leta 1855, pomnijo leto 894 ali 
895, ko je bil sv. Metod v grob djan na moravskem Ve-
lehradu , za začetek prazničnega obhajanja; in zdaj, ko 
Nemci praznujejo pevske, strelske in borske shode, se Slo
vani pripravljajo obhajati tisočni god prihoda sv. Cirila in 
Metoda v njih deželo, ki se je zgodil leta 863. 

3. Grki imajo svojo llijado in Odisejo, Latinci svojo 
Eneido; tudi Nemci hočejo imeti svojo epopejo, namreč 
„pesem o Nibelungih.'4 Vse to prav; pa kdaj so se nemški 
jezikoslovci v svoji učenosti toliko znašli, da štejejo pesem 
„o Nibelungih" za slavo nemškega naroda? V letu 1840 
je učeni Lachman to pesem prvikrat izdal s kritično pri
pravo ; zatoraj se poprej tudi v šolah ni nič vedilo o tisti, 
zdaj pa se o nji trobi po vseh nemških pokrajnah — češ, 
naj se tudi drugi narodi učijo kulture iz grozovitih bitev, 
ki jih je nasprotovanje dveh nemških kraljičin vzročilo, in 
kjer so se Nibelungi v krvi svojih bratov utopili. — Ce 
imajo Slovani junaške pesmi, so pa pesmi ne o bojih z 
bratovskimi narodi, temuč o vojskah z nekršanskimi krvi-
žejnimi in roparskimi množicami, tatarskimi in turškimi. 

4. Toliko se govori med Nemci zoper narodno slo
vansko obleko; s kakošno se pa ponašajo Nemci sami? 
„Der Frack und der Cilinder, das ist die deutsche Tracht!" 
Oho! „fraku in ^cilinder" , ki je oboje prišlo iz Francije! 
Ko je francozkemu krojaču sukna zmanjkalo (menim, da 
je pod mizo nekaj padlo), je suknji prirezal škrice, in to 
je bil sloveči „fraku. In ko je bila francozka prostost djana 
na trde kopita, se tudi glava ni mogla več mehko in prosto 
nositi, mogla je priti pod trdo pokrivalo, pod 55cilinder". 
Zdaj pa Nemec, kakor ima mnogo ptujih besed v govorici 
za čisto domače, tako nosi tudi „cilinder" in „frak" za 
nemško narodno obleko. — Eno bi še kdo pristavil, tudi 
na nogah ostaja še nekaj tacega ptujega oklepa, to so 
„Kanonenstiefela, ki jih na Slovenskem nosi še tisti razred 
med ljudstvom , ki se najbolj poganja za narodnost. Slo
venske hlače so široke dopetače , in škorna na nogi je iz 
mehkega usnja za dež in sneg, drugač je čevelj, čižma, 
če ne opanka; v taki obleki se človek lahko in spodobno 
prehaja in giblje. Napete hlače so madžarske, malo spo
dobne, ker preveč kažejo vse človekove ude; trdi kanoni 
na nogah pa so blezo tudi iz malo proste Francije doma, 
zraven so pa dragi za mošnjo, napuhnjeni za obnašo in 
malo koristni za zdravje. — Cmu tedaj v tem ne več lepe 
slovenske obleke? 

5. Kaj pa če kdo za šolo kako prav novo hoče ve-
diti. V nekem slovenskem kraji, kjer hočejo prav nemšku-
tarski biti, so poprej v cerkvi le ?,Sveto" peli; zdaj jim pa 
to ni bilo več prav; začeli so peti „Heilig^. Konec te 
pesmi pa niso vedili več: „Verlass uns nicht, o Herr!" 
tedaj so po starem zapeli: ?5Nikdar nas ne zapusti!" — 
Kar je preveč, je preveč tudi z nemškutarijo ; saj v cerkvi 
ni potreba, da se sili slovenskemu ljudstvu. 
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